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005 : Texte adopté par la commission;

Voir aussi :
Compte rendu intégral :
 22 janvier 2004

Voorgaande documenten :
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002 en 003 :    Amendementen.
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Zie ook:
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WETSONTWERPPROJET DE LOI
concernant la coopération avec
la Cour pénale internationale et

les tribunaux pénaux internationaux

betreffende de samenwerking met
het Internationaal Strafgerechtshof en

de internationale straftribunalen

Bruxelles, le 22 janvier 2004

Le président de la Chambre
des représentants,

Le greffier de la Chambre
 des représentants,

Brussel, 22 januari 2004

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Herman DE CROO

Robert MYTTENAERE

Le texte adopté en séance plénière est identique au
texte adopté par la commission (DOC 51 0564/005).

De tekst aangenomen in plenaire vergadering is de-
zelfde als de door de commissie aangenomen tekst
(DOC 51 0564/005).
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